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küldendők.

Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön- 

Szerkesztővel értekezhetni : naponta délelőtt II órától 12-ig.

Egyes szám ára: 10 kr aj ez ár.
Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvalakjában 

nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

Fiaink.

Hogy milyenek ? Eogj közülük elő egyet s 
bíráld meg! ( snp.i fölülctesség, csuptt külszín 
es semmi alaposság s tudomány vajmi kevés. 
Így neveljük-e őket, vagy ilyenekké fajultak: nt-iii 
tudni. .Mondj csak egyet is, a melyik komolyan 
neki adja a fejét arra. Imgy alapos képzett-égi <• 
tegyen szert? . . . Egyet bizonyára találsz. dr 
az kividéi. Az alaliinossagban jobbára joviális, vig 
rzimboiák. a kik abban találják a fovirtnst, ha 
liter szalura mérik magukba a bort, avagy lm ütik 
a blattot. S azért az optimista urak se higyjék. 
Imgy mi igen túlozunk. Cseppet, sem! A magyar 
tiltunk vérében lékszik az „ejh ráérek arra még4 . . .

.Mert azok, a kik a tudományos pályán ered
ményeket mutatnak fel. azok is a morális pressió- 
nak engedtek. Imgy valamiből csak meg kell élni. 

. . Ellenben azok, kiknek atyai jii"iik az elet 
yiszontságai ellen elég garantiat látszanak nyúj
tani, azok meg ha valami eredményre jutnak 
sem akarják azt a társadalom érdekékén értekc'i- 
teni, hanem azt is. mint valami báli érdemet, csak 
litogtatás kedvéért emlegetik. S képzelhetjük, hogy 
min alapul az az eredmény, melyet csak az exte- 
rieiir kedvéért szerez meg valaki.

Az a nemes önérzet, a mi a franczia ifjút 
lelkesíti, az a m.iterialisztikus gondolkodás, mely a 
német ifjút buzdítja, az a vasakarat, mely az an
golt mindenre képesíti, nincs meg ifjúinkban.

A mi társadalmunk nem számíthat arra a 
tagjaira, a kik ősi vagyonukból meg tudnak élni, 
a mi társadalmunk azokra szorul csak, a kik reá- 
szorulnak.

S kérdjük, mért ne lehessen, mért ne sza
badjon számítani a társadalomnak azokra a tag
jaira. kik tőle semmit, se követelnek, kik megélnek 
a maguk lábán, hiszen egyedid azok működhetnek 
legőnzetlencbbül, hiszen azok lehetnek a h gigaz- 
ságosahbak.

A mi mágnás fiunk, a ki nem szorul senki 
ijára-tijára, nem akar hadat i/.enni a mi romlott 
korrumpált társadalmunknak, nem akar harezot 
izenni a nepoti-.mus s protekczioiiak. habár mint 
független ember leghiyatottabb arra. De a melleit 
van annyi alávalóság benne. Imgy a sajtó kenyer- 
gondoktéd kiűzött emberét párbajra hívja, mert 
szeinelie merte vágni az. igazat.

Ez jellemzi a mi fiainkat.
( sakhogy siralmas jövő var ezekre az epigo- 

iiokra A társadalom lassankint kifejlődik s mint 
egv crkölrsidró lep fid ellenük s elitéli okét.

Nincs szükségünk patchoiili-jellemekre. Le a 
divato> lehiitokkel ! I./ a kor jelszava. Ezek a mi 
nihilistáink, a kik ellen mi megindítjuk az élet
halai harezot, melyben a győztesek mi leszünk.

Alit . . . aut. . . .
\ agy töltsenek he hivatást, vagy viseljék hom

lokukon azt a Kain-belveget, melyet a társadalom 
síit rajuk

Tertium non datur.

Leányaink.
Büszke vagyok reá. hogy magyar vagyok, és szé

gyenleni hogy annak születtem. 1A hány millió van. ki 
velem együtt büszke, ki velem együtt szégyenli magát.

Egy nemzet, mely minden szépre es nagyra fogé
kony szívvel és fogékony leiekkel bir, mely mindenre 

képes, és a helyett, hogy képességét kiművelné, önálló
an, egy határozott irány felé, elmegy az idegen nem
zetek lényétől vetett árnyban tündökölni. Árnyba vo
nul. mert lel. hogy a nap lénye az o fényét elhomályo
sítja. Elmegy m is nap ragyogásától kölcsön kérni fényt, 
pedig ö maga is gyémánt, csak köszörülni kell, bog) 
sugarai ép oly intensiv fényt árasszanak, mint a test, 
melynek fényét oly szent borzadálylval bámulja. Csak 
köszörülni kellene! |le ez sok időbe, sok, nagyon sok 
fáradságba kerül.

Inkább elmegyünk, utánozni a franczia künn)ed 
elegancziat. ízt hisszük, ha megvan a fényes máz. 
ug\ megvan a belső érték is. Nem akarjak megérteni, 
hogy a franeziában meg van a majdnem felületesnek 
látszó könnyedség mellett a positiv műveltség is. Es ez 
nálunk nincs meg.

Nálunk azt hiszik, hogy regen)ékből tanulják a 
tudományt, pedig regényekből még senki sem lelt bölcs. 
Tudományt csakis tanodában lehet szerezni, egy óra 
alatt tohln-i. mint Ihimas meg >ue valamennyi regé
nyeiből.

Múlt vasárnap a .. Eiiggetleiiség ■ párizsi leve
leznie. E os ur. statistikai.ag kiírni att i. Imgy Eian- 
cz.iaoisz.ágbau 1200 no kötet számra Írja a rósz és nem 
jo regéli)eket. ;o<> no tárczakkal gazdagítja a szerkesz
tők papirkosaiait. .»<M>-an pedig verseket írnak, oly 
szivrepesztöket, hogy az ember azt hinné, magyaréiszági 
iróno versét olvassa. És e 2000 Írónő közt alig van 2<>. 
kit szelesb korben ismernének, alig van I. kinek mii 
hivatása a regen) meg a vers íráshoz.

De frnncziaországbaii van 3i» millió lakos, mind 
franczia lakéi', miiünk pedig nincs több s.ő millió ma
gyarnál. de ezeit van 2000 Írónőnk.

Egyáltalán, e soraim egészen a nők ellen irányul
nak. Irányulnak azon mamák ellen, kik. a helyett, hogy 
leányaikat tudományra (nem akadémiai tudományt ér
tek! tanitatnák, naphosszat oda ültetik okét a zongora 
elé-, ha avval készek, franczia nyelvtant adnak kezükbe, 
Imgy tanuljanak meg Hugó Vidor nyelvén beszelni. Es 
ha már megtanultak? Nos. akkor elebb nem tudnak

A „ZOMBOR és VIDÉKE'
TÁRCZÁJA.

V A i. Á s.
Mélt has az éy. inért hullunk könyvi?

Mért bujt a nap sötét felhők mögé? 
A loinlxts lakat zord szél lengeti,

Ah. gyász borult a mindenség föle . 
Madárkád sir. oly fájó éneke. 
A lég is sóhajokkal van tele,

Mert minden érzi, mily gyötrő tudat.
Hogy kel hű szív egymástól elszakad. . .

O, hadd szemléljem édes arezodat, 
Az en napom, mely éltet engetnel.

Mar ugy i, rám borul az alkonyat, 
Mely álmatlan, nyomasztó éjbe vet.

Az ej sötét, riasztó, mostoha.
S talán rétim m-m is virrad soha 

Oly estlggeszto, oly fájó egy tudat. 
Hogy két lm szív egymástól elszakad

l'tószor tán. ölelj meg kedvesem,
Enyém vagy még egy pillanatra bár, 

S e pillanat akármilv kegytelen,
Az elmúlásra bármilyen sóvár, 

Megédesít egv hosszú életet, 
Kárpótolás egy oroklét helyett,

Melynek valója az a bús tudat,
Hogy két lm szív egy mástul elszakad

Mert válók tőled ah. reménytelen.
Azt sem tudom, valaha latlak-e,

Kisér utamon a zord sejtelem.
Hogy nem lehetsz enyém mar soha se .

> mig kis fejed itt keblemen pihen.
Nyugton csak addig h-zen már szivem. 

Aztán halálra sebzi egy tudat : 
Hogy kit lm szív egymástól elszakad.

Tavasz van és örök törvény szerint 
A természetnek most virulni kell, 

lm. búra vált nz s látva könyeink' 
.'sivár, kietlen gyászt árasztó el 

Egy végzet van. mely zord és mostoha, 
Ez irigyen, kegyetlen űz tova, 

Nem halja meg a fájó, bús tudat, 
Hogy két lm szív egymástól elszakad.

Élj boldogul! I.igy üdvöz édesem'. 
Ah e kívánság mar nem teljesül, 

Lehetsz-e boldog, mhoz nélkülem, 
S c vágy szolgálhat-'- reményül?

ti csak nyugodjál m< g. - reméli, remélj.
Hisz bár sötét, de m-m orok az éj .

Majd megvirad és ránk szép nap derül. 
Szép nap, melyen kel Ilii sziv egyesül '

A in a ránt

Az én első dobut-m.’
Humoré.zk.

Miiller Gyulától

Edo.s keserű emlékei aiimik az en legsaiiTiiruhb ko
romnak, a mikor meg csak kamasz.-e voltam, hanem 
csak olyan csöpörötlo siliedei-számba jöttéin .

Ilejh! hogyha rágomlolnk. kicsordul a könycsepp

•i A ,Szőlészeti Évkönyv II évfolyamából. 

szemeimből. hogy milyen viszás ez az elet, milyen 
otromba tréfái vannak olykor a sorsnak?!

Mert hogyha a meglett korú, ép, erős embert te
kergeti jobbra-balra. sodorja ide-oda. avagy ha egy le
zajlott i-h-f alkonyatát festi, közelgő vészt jelezve, 
vérvörösre, avagy ha örömet üriimmé. szépet ruttá. jót 
roszra változtat: hát az csak mindennapi dolog, s az erős 
leiekre meg jótékony hatást is gyakorol.

De a mikor a zsenge, tapasztalatlan kebelre csap
kod. mikor a sejtelmek ködeben alvó édes álmait riasztja 
el a zord valóval: az bizony siralmas egy dolog,
olykor ki se gyógyul belőle az ember.

Hál' istennek én kigyógyultam belőle.
I gy vagyok vele, mint ki a Ring-szinház 3-dik 

emeletéről leugorva, épkéz-láb menekül, s azt hiszi, hogy 
no már most kutya-baja . . . I’edig csak azután veszi 
észre, hogv valami fojto bűzös lég nehezedett a tüdejére, 
melyet alig győz kiköpködni. \z a pokoli atinosphaera, 
melyből a salto mortaleval kicviczkelt.

\bból az atmosphaerábol. ineljet. én magamba szív
tam. meg most is van a tüdőmben valamennyi, pedig 
annak inneii-onnan 7 -M éve. hogy én színész akar
tam lenni.

Holló! Kezdjük élűiről.
Akaiba egy színész életrajzát akármim megírni . .
..Keblében hó, cllentállhatatlan vágyat érzett a szí

nészi piílva iránt . .
Hat abban a csöpörödő koromban. summa sum

mámul 1 l-dik esztendőmet tapostam.— en sem voltam 
rosszabb, mint Molnár Gyuri, la ki nekem dupla dru
szám lehetne, ha akarna!! t. i. én is vagyat éreztem a



legnagyobb bizony ilékal adom akkor, midőn álnevem 
alatt senki nem is sejti kilétemet. Végre Imgy ne kö
vessem .lusztus urat a folytonos gúny és malitia terére, 
még csak azt jegyzem meg. Imgy az újon alakítandó 
..polgári kaszinó"-ia vonatkozó állitásaimat is szívesen 
visszavonom akkor, midőn Jusztus határozottan állítja, 
hogy nem akar az antisemita fészek lenni, sőt tagjai 
is lesznek zsidók. Vedoremo . . .

Végül még egy szót.
Nekem nem volt szándékom Bács-almáson a bé

kés egyetértést megzavarni, mint azt t. szerkesztő ur 
is tévesen állította, de szándékom volt a „Zombor és 
Vidéke4 nagyszámú olvasó közönségének társadalmi éle
tünket bemutatni, melyet ha nem is festettem élethűen 
szándékosan ferdén sem rajzoltam.

S legyen meggyőződve .lusztus ur. Imgy a jövőben 
is éber figyelemmel fogom kisérni. A nagy közönség 
Ítél, s Ítél kettőnk között ezúttal is. „nem zörög a 
halaszt, ha a szél nem fújja." Reflektálnék még Jus- 
tusnak Rosenberg Adolf ur e köztiszteletben álló pol
gártársunk ellen felhozott állításaira: de ezzel már iga
zán fölösleges volna fáradnom. I gvsem hiszi Justus ur 
szavait senki s ha mindjárt ő justus akar lenni, engem 
pedig mendax-nak tart . . . Ó Juste! juszt is justus 
vagyok s hozzá. Sincerus.

KÜLÖNFÉLÉK.

Mártius 15-ikét szabadságharczniik 3-l-ik évfordu
lóját a lielyb. „népkör" fényesen szándékozik megünne
pelni. Mint értesülünk közvacsora rendezi étik, melyen 
egy alkalmi költemény szavaltatik el. A toasztok is ki 
vannak már osztva. A részletekről lapunk legközelebbi 
számában lógunk megemlékezni.

Zentán a harmadik pénzintézet leire jötte most 
már biztosnak mondható, miután az aláírási iveken már 
eddig is a részvények fele jegyezve van. daczára annak 
Imgy a jegyzési határidő csak márczius 2O-án jár le. 
Vezérigazgatónak az alapítók részéről Hmovitz Beralan 
városi számvevő választatott meg.

Városunkban 1882. évi lóosztályozás f. évi május 
lm >.. !».. 1<i. es 11-en fog kellő sorrendben s a tanács 
reszeled kihirdetett módon eszközöltetni. A pótosztalyo- 
zás májusi 2-én a megyeház előtti vásártéren megy végbe.

Zentán az izraelita nőegylet tánczvigalma folyó lm 
ti-án tartatott meg. az eredmény v.nadozásoii felül si
került. mert az egyleti pénztárnak tisztán .330 frtot jö
vedelmezett. A jelen volt hölgyek közül tudósítónk fel
említi : Szárics Amália. Kőim Hóra, Budai Sarolta, 
Steiner Jeni és Hcrmin. Rothman Róza. Wetzelberg és 
Braun .lanka k. a. továbbá Mathkovics Lajosné és Jó- 
zsetne. Mikosevicsne. Bergel Józsefné. Száricsné. In. 
(ilücksthálné. Flcsch Mártonné. Bergel Adolfné. és Braun 
Vilmosáé úrnőket, l eültizettek: l isclil Lajos iTemesv.) 
ti fit. ilj. (ind Rádai Gedeon 5 frt. Bisitz .1. és fiai, 
Bisitz János. Beer és társa 5 5 frtot. In. Engelmann
lAdáról) 4 frtot Neiiman és Pollák. Krausz és Beik 
Matkovics Lajos. Mikosevics 3—3 frtot. Szárics Berta
lan 2 frt ön kr. A. Matkovics József. Seultéti László. 
Brichta Merne. Bergel Álltaim*, Braun A. B. Lukacse- 
vics 2 irtot. Mayer Sándor. Fischer M. B. Szekfü

semmit. Tanitattak volna okol inkább a földrajzra. tör- 
mdemre. természetrajzra és természettanra.

Már hallom képzeletemben a guiiykaczajt, sót itt 
ott azt is. hogy ez nem miknek való, hogy a nők ezt 
nem tudják megtanulni, hogy a nők ezt nem képesek 
megérteni. Megengedik, erre a kifogásra positiv adatok
kal válaszolok. Reá mutatok egy város leányaira, egy 
városéra, melyről egy szánakozó mosolylyal azt mond
ják: „parasztváros.“ Itt van Szabadka. Miért tudnak 
a szabadkai nők sok mindent, mit inas mik nem tudnak 
és miért tudnak mindent (talán a vers Írást kivéve!) í 
mit mások tudnak.

Miért marad nekik idejük a zongora meg a fran- 
czia nyelv mellett földrajzot, történelmet, természetraj
zot, természettant, sót vegytant is tanulni. Es oh ször
nyű véletlenség! még az irodalomhoz is jobban értenek 
mint valamennyi költőim.

Ezekben megvan az a mi a franczi nőkben meg
van. nem csak a külső. l)e ezek nem utánoznak fran- 
cziát. minden szál rajtuk eredeti, minden mozdulat, min
den szó rajtuk m a g y a r.

Így kellene ennek mindenütt lenni. Ne abban lelje 
a „mamuskn" örömét és gyönyörét, hogy leánya Schu
bert egy darabját jól. rosszul ki tudja ütni, vagy Imgy 
a névnapi köszöntést francziául tudja elmondani, hanem 
abban, hogy leánya müveit férfiak társaságában másról 
is t.id beszélni mint Monté Christoról. és Párizs tit
ka ind.

Kallisztosz.

Levelezés.
Bács-Almás |s>o. márcz. 10-én.

T. szerkesztő ur!
Engedje meg. hogy mint levelezője néhány sorban 

reflektálják Jusztus urnák ..Bács-.ilmási csendélet" czi- 
mii levelem ellenében irt válaszára. Nem akarok polé
miába bocsájtkozni .Jusztus úrral, nem is viszonzom az 
álnevemre erőszakolt élczeskedéseket. csak örvendetes 
tudomásul veszem, hogy Jusztus ur. a ki oly tényeket 
sorol fel magáról, hogy tehetetlen rá nem ismerem, a 
maga s társai nevében kijelenté, miszerint ok nem 
a n t i s e ni i t á k s Imgy határozottan sértésnek veszik, 
ha azzal őket bárki is gyanúsítja. Kijelentem, hogy én 
mai naptól fogva Jusztus urat s társait önérzetes derek 
zsidó-barátoknak tartom — donec proliét ur contrarium . .

be viszont megkövetelem.......................űrtől,’') Imgv
vonja vissza valótlan állításait, mellek nemcsak a taka
rékpénztár elöljáróira nézve sértők, de az összes rész
vényesekre. kik a fölment vényt megadták; mert habár 
folyamatban volna is egy kriminális per. még mielőtt 
az jobbra avagy balra eldől, nincs jogában senkinek sem 
praeokkupált véleményét kinyilvánítani.

Jusztus ur egyszóval sem czáfolja meg azon állí
tásomat. Imgy Arnold ur br. Rudics József ellenében 
nem a legszebb kitételeket használta ... A mi pedig 
az én hízelgésemet ijleti. biztosíthatom Justus urat, hogy 
az egészén önzetlen, s meggyőződésemből folyik, minek 

l.r»i Irz' iik itt nevet említ, inelvet meg uz esetben sinc s 
.jogositia ti-iini. Iri egészen li itározottan tinlná i.< Iiogv czikkére 
ki válaszolt? A szerk. 

Ferencz. llacker. M iner Ad.imne, Braun Berta, bi. 
(ilücksthal, Kőim László. Nékam, Bergel József, Gohl- 
stein Ferencz. Ele eh Mór. Branovaeski Csedó. Hadzils. 
Schiller (Ú-kanizsáról) Deutsch (Farkns, l’reszbnrger, 
beiitsch Lajos, Kőim Sámuel. Kőim Mátyás és llorovitz 
Lipót I 1 frtot Braun Vilmos, Rothman Sámuel, bus
man Mór. Steiner Sámuel, 5o 50 kt. és végre Kohn 
Móritz 50 kit. (?.)

Csóka Sándor színigazgató a napokban városunkba 
jo. Imgy az április hóban megkezdendő szinieloadásokra 
bérletet nyisson. Kívánjuk. Imgy a bérlet legalább is ugy 
sikerüljön, mint sikerült az Jakabflynak.

Időjárásunk a tavaszi langy-híis napokat juttatják 
eszünkbe, melyeken az égbolt folyton derült mosolyt 
áraszt a földre, s az enyhe zepliir kicsalja a szolid ibo
lyát s a fák rügyeit. Kedves csicsergés vegyül a légbe, 
madaraink is vissza-vissza térnek ... itt a tavasz! A 
nevető természet lassan-lassan kitárja pompáját, vele 
együtt az. emberek is kivetkőznek nehéz. teli felöltőjük
ből s frissen, könnyedén ruházkodva sütkéreznek a na
pon .... Csak azután meg ne bánjuk az. aranjouezi 
szép napokat áprilisban!

A honalapitás ezeréves fordulójának megünneplé
sét a főváros komolyan kezdi venni, legalább szerdai 
közgyűlése elhatározta, Imgv e tekintetben fölir az or
szággyűléshez. A főváros intéző körei ez. ünnepet kap
csolatba szeretnék hozni a Szent-lstván-szoboi* leleple
zés-vei. \ közgyűlés a szoborra 25,000 frtot szavazott 
meg, mely 5 évi részletekben lesz kifizetendő.

Szerelmi történet. Hogyan is kell ezt elmondani? 
Se kor. se név. se egyeli tulajdonság, mert hát nem 
szabad a szereplőket megismerni. A lovag régóta a lég 
nagyobb buzgalommal udvarolt szive választottjának, de 
eredménytelenül. Végre sikerült a hősnek annyi diadalt 
kivinni. Imgy a hősim odaült a kerevet sarkába, és meg
engedi* a szeladonnak, hogy azon a piczi tabourelten, 
mely a lábainál hevert, helyet foglalhasson, léjét ölébe 
hajthassa. A szerelmes hős boldognak érzi magát, fejét 
odahajtja boldogan és menten elalszik A hölgy 
már nem haragszik, hanem kaczagva lóriit hátat az 
azután is turbékolni akarónak. Igy történt ez a múlt 
napokban.

Szinházigazgatóságok statisztikája. Magyarországon 
t iltható színi előadásokra az elmúlt lssl-ik év lőlva- 
mán a következők lőszere lettek kiállítva előadási en
gedélyek. I. Magyar nyelvű előadásokra: 1. Aradi szin- 
iigy-társulat. 2. Győri szinpártoló egylet. 3. Völgyi György. 
I. Horváth Ferencz. 5. Bánfalvi Béla. fi. Nyéki János, 
7. Kőszegi Endre. 8. Sztupa Andor. 9. Ifj. Szabii Ka
roly. Ifi. Bothger Polgár Gyula. II. Ilomokai Kocsis 
László. 12. Aradi Géni. 13. Balogh Alajos. II. Bogvó 
Alajos, l.t. Benyei István. Ili. Csóka Sándor. 17. Gáspár 
leim. 18. Gerely Andor, 19. Griinin János, 20. Iliibav 
iilsztáv. 21. Jakab Lajos. 22. Kárpátliy György. 23. 

Kelszeri József. 24. Krecsányi Ignácz. 27. Lászy Vilmos. 
2b. Miklóssy Gyula. 27. Szalui Antal. 2S. Szegedi Miliálv. 
29. Váradi Ferencz. 30. Milliói Hermán. 31. Szepessv A. 
32. Károlyi Lajos. 33. Jakabtly Gálmr. 34. Tóth Béla.

A bútorokat nem szabad kiporolni. Ezt a tant 
hirdeti most Mr. de.* I’arville. az ismert franczia, ki a 
porolást valódi gyilkos-eszköznek tartja, mely öldöklőbb 
a mitrailleusenel is. A falakon és bútorokon lerakodott

színi pályára lepni persze kevesebb aplmnnal. s meg 
kevesebb talentummal . . . vagy ki tudja.'!

Az én szüleim kereskedőnek neveltek, vagy ha 
epen minden kötél szakad legalább doktor jurisnak. 
iMár ugy látszik, az i> leszek !> be én azt mondtam: 
paullo maion* caíuimus: en színész leszek. S mert fe
jembe vettem, s mert onnan ki nem verte volna sem
mifele hatalom, hat megszöktem a szülői h.íztől. Miután 
azonban én még akkor tetszik tudni nem voltam 
olyan gazdag, mint Bombáid Sára, s legkevésbé olyan 
jó komédiás, hal bizon még csak más toilette-et se vál
tottam. hanem csak ugy per siindam-budam ültem föl a 
gőzösre, a mely elvitt engem messze, a nagyvilágba 
szilit-: Orosházáig.

Epen elég messzire aria nézve, hogy beállhassak 
színésznek, mert Orosházán színtársulat működött.

Fájdalom, az ott |é*vo direktorral soh.u^e találkoz
tam az eleiben, de annyit tudok, hogy se Krecsányi. se 
( sóka. se Jakab nem volt, mert ezekkel az urakkal már 
volt alkalmam találkozni, s egyik se ismert rám.

No nem mintha okvetlen rám kellene ismerniök. 
mert én bizony még csak annyi szolgálatot se lettem a 
bánatos Melpomeiienek. a komoly képű Thaliának. Iiogv 
biület-penzzel megszöktem volna Karamámáha — nem 
én. Roppantul kévés érdemeim vannak.

Mindazonáltal nem vehetem a szivemre, hogy meg 
ne örökítsem azokat. Ha nem tanulságosak, de legalább 
originálisak.

Mert felhívom ime Tlialia félként papjait. Imgv 
ítéljenek, mint leghivatottabbiik az én érdemeim meg
becsülésére; érdem e vájjon az. ha valaki teli időben. 

..keblet viharra, vészre lárva, egy rongyos kaputrokkal 
gúnyolva a sivitő szelet. Orosháza községében megjele
nik késő éjjel, s keblében nagyratörő reményekkel a leg- 
termeszetesőbben szavalja a „szegem Tamás" szivre- 
pesztő monológját, mely igy hangzik:

])ididi-dodod<>« ...
Íme első szerepem . .
be megvallom, kissé nehéz volt, s igy soká nem 

állhattam ki. Kényszeritve voltam hirtelen közbejött 
rosszullét miatt egy vendéglő ajtaján koezogtatni. Ind 
is hosszas dorömbölésem után ajtót s szobát nyitottak.

Múltamnak e sötét képet egészen meg akarom vi
lágítani. azért bocsánatot kérek a t. olvasótól. Imgy egv 
botrányos körülményt is felemlítek.

Nem bánom, ha kritikusaim ismét azzal vádolnak. 
Imgy nem respektálom az irodalmi ildomosságot, nem 
bánom ha erkölcstelennek is tűnöm fel, kimondom: 
az é-n zsebemben mindössze f»ő kr. volt. Ehhez, sitlvos- 
bitó körülmény gyanánt járult gyomromnak üres volta.

E két tényező egvmással nem tudott békén meg
férni, s a köztük kifejlődött harcz eredménye másnap 
reggel az lett. Imgy nekem többé nem volt króm, 
de telt gyomrom. Ámbár ez eredmény pyrhusi győzelem, 
sót annál is kevesebb. mert mig gvonnom később 
ismét visszaesett bűnél,... addig a 95 kros nemto többe 
nem tért vissza zsebembe.

be Ibit határozott az?
Hiszen en elérteni czéloin Mekkáját. Orosházán 

színtársulat működött s én képzeletemben már Hamletet 
játsztam.

A színház tetszik tudni - Orosházán nagyon

hasonlít a budapesti nepszinházlmz. Csakhogy éppenség
gel a vendéglő nagytermében lett összetákolva, aztán 
meg páholyai se voltak, be egyebekben csekély ki
vétellel megegyezett azzal, egy hajszálig. No még 
azt is meg kell említenem. Imgy jövedelme nem volt 
annyi, mint a népszínházi*. Gondolom, ezt mindenki ter
mészetesnek fogja találni.

Hanem azért az. en szememben több volt ez. a szín
ház a Theatre Francaise-míl.

I gy delfele járt az idő. midőn én az igazgatót föl
keresendő. a kávéházba mentem, mely a színház szom- 
sz.édtérmében vala.

>oha életemben nem láttam olyan társaságot, mint 
a milyen ott összegyűlt. Mindannyi színész, volt.

Mind megannyi kísérteties alak.
Egyik az üvegajtón át nézett az utczára. rengeteg 

plaicl Jc*t hősiesen keresztbe vetve derekán. Ennek az 
arczábol valamennyi szivszaggató tragédia kisirt. Ehhez 
a világ kincséért se mertem volna közeledni. Attól tar
tottam. hogy gyilkos tekintetével keresztülszur. vagy fü
lembe dörgi a lenni vagy nem lenni"-t.

í.gy másik nem kevésbé lenge tünemény egy kis 
asztalka mellett körmölgetett. \’alahányszor valami ér
dekes scenához jutott, emphatikus kitöréssel kezdte sza
valni. Ettől az embertől is féltem. Kelten biliardoztak. 
Igen virgoncz két fiatal ember volt. Eleven, szellemes 
anzczal, mozgékony idegekkel. Egyik hosszú volt. az 
rendesen végig feküdt a lulliard-asztalon. ha valami ne
héz „stosz"-t akart csinálni, olyankor nem igen lehetett 
tudni, hogy melyik voltaképen a dákó. ö lök-e a 
dákóval, vagy a dákó lók o vele?



por - mondja Pai vilié igen sok veszélyes betegség
nek csiráját képező gombát tartalmaz, melyek a poro
lás következtében a szobában fognak lebegni s melyet 
bárki könnyen bélelteikét s kész a betegség. Különben 
is a kiporozás initsein ér. mén azzal csak azt értjük 
el, hogy a por egyik helyről a másikra rakodik le. 
Ezen veszélyes szokást tehát eltörlemlőnek véli Parville 
s helyette azt ajánlja, hogy nedves ruhával törölgessük 
le a tárgyakat.

Irodalom.
..Hatszáz magyar nemzeti dal“ czinie azon díszes 

kötetnek, melyet legközelebb M elmer Vilmos bpesti 
(IV. kér. papnővolde-uteza H. sz.) hírlap- és könyvki
adótól kaptunk. A czim ellen van csak kifogásunk, mert 
fáradságot vettünk magunknak s megolvasván a költe
ményeket. azok száma t»l7-et tesz ki. í gy látszik te
hát, hogy a (»<><> csak szerény kerekszám akar lenni. A 
mi a miivel illeti, az ugy kiállításra, mint béltartalomra 
páratlan a magyar könyvpiaczon. Van összetákolt, ela
vult antológia vers.- dalgyűjtemény elég, de ilyen nagy
szabású. tapintattal, helyes érzőkkel összeválogatott eey 
sincs. A lyrai. szavaló, hazafias, tréfás, leiró költészet 
gyöngyein kiviil magába foglalja a könyv a régi jó. s a 
legújabb népdalokat, melyek a budapesti népszínház 
deszkáiról gyújtanak, vagy a nép ajkán termettek. Ezen
kívül a tepertőiről) levő valamennyi operetté azon dala
it is felöleli a mii, melyek népszerűvé váltak, végre van
nak benne opera-szövegek s a különféle nemzetek indu
lói. Ezzel még nem merítettük ki a vaskos könyv tar
talmát. Azonban ez is eléggé ajánlja. I>e leginkább ajánlja 
az. hogy mert a vállalkozó szellemű kiadó tömeges 
keletre számit ára a szép barna vászonba kötött pél
dánynak egy forint, díszpéldányé, aranyos arabeszkekkel 
I fit ón kr. egész, aranyvágással 2 fit. \ ki nem sze
rezheti meg az egyes költők müveit külön-kulön. továb
bá a ki szereti a jóízű dalokat, arra nézve a „llatszáz 
magyar nemzeti dal kincset ér. Ajánljuk olvasóink fi
gyelmébe. Megrendelhető minden kön)kereskedő-, könvv- 
kötő- és könyviig) nőknél.

..Világhírű utazások könyvtára Ei zini.il dl in> U'). 1. n ? 
Ic> <:s közli.isziiii iiilLilnt keretén belül egy njnltb múmiát b<>. ..i- 
tiinak közre a kiadok, mely nemcsak hogy méltán sorakozhat ik 
előde, a „Gróf Sze< lienyi llela keleti utazása** melle de azt 
dvkessegrr es megkapó, közvetlen leírási modorra nézve iik-l’ t> 
lói is maija. Slauley II. M. a világhírű utazó „í jazás....  I\ > i
Afrikában* czimü müve és ez. utazás rendkívüli sikerei az ege-/ 
világon óriási feltűnést keltettek. Stanley volt az. első, ki a .'"tel 
világrész” ínysteriiimairól felemelte a fiilyolt és ez által egv ezer
éves tudományos törekvést sikerült végre a befejezéshez közelebb 
vinni. A nagyhírű földrajzi iró l>r. 1‘eternmnn igy nyilatkozik 
Stanley (-illemeiről; „A földrajzi fölfedezésnek történetében ehhez 
fogható vállalat egyetlen egy sincs. Stanley egymaga többet tett, 
mint az utolsó 30 év alatt végrehajtott összes vállalatok: 
dili többet vívott ki. mint a mennyire az Európaiak So ex óta. 
az. arabok ezer evett k -resztül haladtak “

.Csak egy Slatdey vala képes* mint lliinfahy János a föld
rajzi társulat kozgvühsen kiemelő, „a zanzibari vaiigviinok, ara
bok e.s vegyes vertükből — eme gyermekien termesz.eIn, műve
letlen és ingi.dozó emberekből — minden veszély Ivei és nélkülö
zéssel bátran szembeszálló, vezetőjükhöz utolsó lehelletig tag. -z- 
k> dó hősöket teremteni, velők Attika leglitokszerübb. legvi-ze- 
Ivesebb vidékein át a nagy utat megtennie.*

Ily elismert földrajzi tekintélyektől eredő dicséretekkel 
szemben nem szükséges bővebben tárgyalnunk e kiváló mü tar
talmát, ezúttal meg csak azt akarjuk kiemelni, hogy Stanley 
nemcsak genialis és merész utazó, hanem egyiitt.il alapos tudós 
es szellemes iró is; müvében nemcsak a fáradságos itt ezerféle 
érdekes epizódjai i*s kalandjai ragadják meg tigy< lmunkét, de még 
írói sikereit is kell, hogy méltányoljuk, ha saját művéből lessük 
el, minő finom érzékké! tudja összeválogatni a népisme, fohlir.it. 
kereskedelem szempontjából hasznosítható, meg olyan jelenték
telen adatokat is. Az egész munka kedves közvetlenségénél fogva 
olyannyiia leköti figyelmünket, hogy el sem tudunk attól válni, 
inig teljesen végig ik-iii olvastuk Az egész müvet oly érdekkel 
olvassuk végig, mint egy szcllemdus regényt, melyet nem tehe
tünk h- kezünkből sajnálkozásunk kifejezi se m ikul ii fölött, hogy 
már be van fejezve. A magyar kiadása e műnek, mely majd
nem valamennyi czivilizált nemzet nyelvere le van fordítva —

A másik ellenben alacsony kis ürge-ember volt. 
Roppantul kapaszkodott az asztalra. Fölült rá, háttal 
fordult neki, rátérdelt . . . s olykor attól kellett tartani, 
hogy beleesik valamely lyukba „eigenesz gyanánt.

Egy más asztalnál „kalabriásozlak'. Köztük egy 
nő is. Ivetten -gibiczkedtek" körülöttük. Azok fekete 
kávéba játszottak „terz’-re. A moraj, mely a teremben 
zúgott egészen elkábitott.

Rengeteg félelem szállott meg. Ha valahogyan meg
tudnák ezek az emberek, hogy én is közibük akarok ál- 
lani színésznek . . .

Brr!
Mert olyforma gondolat lehető e társaságban föl

vétetni. mint keszakarva elkárhozni. Ile azért a belső 
tuz lángolt, az ambitió nem csökkent. Csak az igazga
tóval beszélhetnék I

Mennyi fáradtságomba került, míg föltaláltam.
Valamivel kövérebb volt, mint a többi. Arcza da- 

cz.os, mogorva, s vonásaiból félreismerhetetlenül ki le
hetett olvasni e szavakat : ...Sajnálom inam, most nem 
szolgálhatok, jöjjön holnap.

(Vége köv.)

még gazdtignbbHii lesz. illuszfrálvn, mint ;i másnyclvu kiadások . 
én a mi magyar könyvnél nem mindennapi dolog — felével ol
csóbb áru lesz, mini az angol vagy német kiadás. A remek kivi
telű kepék (kórtllbelöl i'i Hl eredeti fametszet) hősege és a pompás 
nyomdai kiállítás valódi n mekmüve í< <-ndik e köny vet A teljes 
mii 30 32 füzetben fog megjelenni és füzetekben minden renden 
kön)'kereskedés utján valamint közvetlen a ki.iLlié.italnál is 
megrendelhető. Egy-egv füzei ára 3o kr. llav-mkint 2 3 füzet 
jelenik meg. (Előfizetési ára postai bérmentes küldéssel egész 
<:vrc (2t> füzetre) H frt. felévre (13 füzetre) I frt Mutatványt és 
részletes eb.rajzot kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal lltevai 
Testvérek könyvkiadohivntala Budapest) Gyűjtök lo előfizető 
után egy ingyenpéldányt kapnak

CSARNOK.

Magyarország néptanítóihoz intézeti első 
jelentése a Rill-llnnepélyt rendező bizottságnak

llill József tisztelőihez, elv társaihoz. halálaihoz és 
tanítványaihoz intézett és Issi. évi oki. kelt ülésünkből 
kibocsátott bizalmas felhívásunk nagy hullámokat vetett 
az eszményképek tengerén nemcsak Magyarországon, 
hanem paedagogini külföldön is (Anstria-. Német és 
Svédországban, i

Nincsen számba vehető valódi tanító vagy tanítónő, 
ki elragadtatással, helyesléssel, örvendve és tetszesnvilat- 
kozatok között ne fogadta volna lelhivásnnkat. melyben 
bebizonyítani törekediiink. hogy a magyar tanítóság 
kötelességét teljesíti, ha Cili Józsefnek látható jellel 
törekszik hálájának, köszönetének, elismerésének kifeje
zést adni.

Így lógta lel minden jobbérzósii tanitö felhivásun- 
kal. mcl) hajlékot, saját, ollhont kívánt szerezni a Magy. 
I’aed. Szemlének. Imgy annak szerkesztője anyagi gon
doktól menten fejthesse ki tevékenységét a tanitói ér
dekek megvédésere, a tanügy emelésére.

Innét magyarázható az az osztatlan tetszés, az az 
általános érdekeltség, mcl) országszerte s a külföldön 
mutatkozott s a mely jelenleg is folyton izgalomban 
latija jobbjainkat, azokat közölünk, kiknek lelkűk tájára 
sem lei az irigység, kik az embernevelés nagy eszmé
jéért még tudnak lelkesülni.

I dl I) hérczcibol. az Alföld rónáiról, a Felvidék
ről ep ii-jv siettek iig) társaink. minket törekvéseinkben 
anyagila--’ és szellemileg támogatni, mint Halié. Ham
burg. Magdeburg. I.nbeck. |b■< - I lalberstadt. Bihcrach 
távoli idcgeiis.öjébol.

I g) linknek szeren) és igénytelen munkása ép ugy 
sorba állt, mint a paedagogini egén elsőrendű csillag
ként dis/lo Koripliaetisok pl. Ivein. I.utz, vág) Meier.

\ hazai taiiitóegyletek ülésileg és ülésen kiviil 
tárgyalták a ...Mag). I’aed. Szemle" háza ügyét: napi
lapjaink. a tanügyi szakközlönyök vetélkedtek, megis
mertetni a tanitóvilággal azt az eszmét, mely a magvar
nak. a magyar néptanítónak, a miveit világ (‘lőtt dicső
séget. elismerést szerzett.

Számtalan levél, melyeket hozzánk tanítók küldő
nek. tanúskodnak arról, hogv szive-lelke méh eben min
den lelkesülni tudó tanító velünk érez. Ib>l pénzado
mány. Ind buzdítás. hol köszönet. Imi azon ajánlat, hogy 
a ..I’aed. Szemle" háza építéséhez egv v. több napszá
mos költségeit vállalja fel egyik-másik, felváltva érke
zének Imz/ánk. Zeneszerzők, írók felajánlották munkáik 
tiszta jövedelmét a „I’aed Szemle" ház.inak felépítésére.

Panasz, is emelkedett akárhány. De a panaszok 
csak az időhatár rövidségére vonatkoznak. Az egyesek 
arról panaszkodnak . hogv télen nincs igen alkalmuk 
kai társakkal, tanügy barátokkal, ismerősökkel találkoz
hatni. az egyletek pedig arról panaszkodnak. imgy télen 
nem tartanak illést s igy a „I’aed. Szende' háza ügyét 
nem vehették tárgyalás alá. Abban mindannyian egyel
ői tőnek. Img) a gyűjtés időhatárát ki kellene terjeszte
ni nyárra.

I'.z alatt városi hatóságok, taiiitóegyletek Imcsáták 
rendelkezésünkre az általuk un gszavazott összegeket: 
gyűjtök s egyesek ténykedtek elannyira. Img) már ja
nuár vége feli1 albizottságunk abban a helyzetben volt. 
Imgy házvétel eseten elopé”zt adhasson vagy házhely 
megszerzése után, az építkezés megkezdésére, illetőleg 
az első részlet kifizetésére szükséges összeg fölött, mely 
napról napra nagyobbodik, rendelkezzék. Múlt évi okt. 
lo-én kiküldött ténykedő albizottságunk nem kiméivé 
sem időt, sem fáradságot egész odaadásai járt el tisz
tében. Szétkiildvéii a felhívásokat, hozzálátott alkalmas 
lakhely kereséséhez. Talált is ilyent, a Rózsadombon a 
Császár-fürdő szomszédságában. Ámde egy három kis 
szobából álló házikóért, mely st) □ olnyi udvarral és 
kerttel van egybekötve, annak tulajdonosa 2(Mki Irtot 
kért, egy másik háztulajdonos ugyanoly nagyságú udvar
ral s kelttel kerített, de tisztességesebb házát 2*00 írtra 
tartotta. Albizottságunk ez utóbbival is alkudozásba le
pett; de. mivel ez az összegből niitsem engedett s a 
ház tatarozása is legalább 1000 Irtot vett volna igény
be. a tárgyalásokat félbeszaka.sztotta, annál is inkább, 
meit figyelembe kellett venni azt. hogv Magyarország

összes tanítósága nem tüntetheti ki az öimálló és sza
bad népiskola elvének elismert képviselőjét, a szabad
elvű tábor vezérét, oly otthonnal, melyben alig mozog
hatna. Imi tollát napfény sem érné.

Az a ház. a mely a magyar tanítóknak dicsőséget 
szerzett külföldön s e hazán egyaránt, legyen olyan be
íveli. hogy inra büszkén mutathasson minden tanító s 
hirdethesse dicsőségét azoknak, kik azt létre hoztak.

\ „I’aed. Szemle" házát lássa messziről a lóvá 
rosba jövő tanító, hogy azt megtalálhassa s az idegen
nek mindenkor felébredt öntudatának megellvgedettsé- 
gevel mutathassa. Ne adjuk jelet külsőleg is annak, 
hogy csak a rongy, a konez a tanítóé. Ez elvből ki
indulva ténykedő albizottságunk ajánlatára a gyűjtés 
határidejel január ’.l-tol május 2*-ára, pünkösd napjára 
halasztottak, kérvén ügvtársainkat, Imgy e megkezdett 
gyűjtést tol)lássák, a beszedett pénzeket, péntáinokunk- 
hoz Trájller Károly úrhoz (Buda, knt-utcza I. szám.) 
időnként küldjék be; különösen azonban kérjük azokat, 
kik számozott ivek birtokában vannak, melyeket nekünk 
a haza es küllőid előtti felelősségünk érzetében eviden- 
cziában kell tartanunk, az általunk kitűzött szent czélra 
használjak lel. A kik pedig ívnek biitokában nincsenek, 
de a szép eszme keresztülvitelére közreműködni hajlan
dók; szíveskedjenek fentnevezett pénztárnokiinktol ily 
iveket kérni, ki azokat szives készséggel küldi el.

iéinkedo albizottságunk a főváros területén, a 
legszebb helyen egv 1000 □ olnyi területű házhelyet, 
'/érzett meg. A fővárosban egy-egv négvszeg öl ára 
legtöbb 7(1 so frt.. legkevesebb 2 fit. \ magasztos 
rzél iránti tekintetből mi. ölét egv Irton szerezhettük 
mee. \ Császárfürdo melletti Kálvária alatt, evönyörü 
kilátással, a lejtőn van a .. I’aed-Szvmle" házának lielve. 
mely a Ixinapai ti ól. lámezhidiól. sót még a Dorottya- 
lltcából is látható. A háztelkel a ..Magv. Paed-Szetnle" 
kiadótulajdonosa nevére trlekköii)vileg már át is 
Írattuk.

iló.ln Uv.i

NOVELLA-TÁR.

Miczike szerelme.

Nagy f iba vágtám fejszémet, mert biz az. amit itt 
megírni akarok, már meglehetős távoli időben történt.

E mellett őszintén bevallva pliantasiám olyan ne
hézkes. oly kevéssé vagyok a költészet múzsájának ke
gyeltje. Imgy még élelemben egyetlen egyszer sem sze
llet! rá egy kis szerelmes vers megírására, meg abban 
a korban sem, melyben mindenki költői lélekkel bii. 
ábrándokkal van telve, s minden leány után bolondul.

Prózai, mindennapi ember létemre nagyon ossza* 
kell tehát szednem képzelő erőmet, hogv lehetőleg hí
ven adjam elő azt. ami valóban megtörtént, s éltemre 
határozó befolyással volt.

Mig másrészt vigasztal az. Imgy a megtörtént s 
leírandó emléké múltamnak eléggé regényes, s hogy 
szebbé, érdekesebbé tegyem, nem szükséges csekély kép
zelő erőmet segítségül hívni, elég lévén arra a való 
rlethű visszaadása.

Mielőtt azonban bo/zá fognék, helyre kell hoznom 
amaz önmagámról adott vélemény által felkeltett balvé
leményt. mert Img) soha egy szerelmes levelet, sem ir
tain. fiílek. azt következteti valaki, hogy prózai lélek
kel vagyok megáldva azaz inkább megverve, tálán szi
vem a szerelem töviseit soha se érezné. s ez. lenne a 
balvelemény.

Eu is teljesen át voltam hatva iljui hévtől, lángol
tam mindenért mi szép s nemes s lapokra terjedő mo
nologokat tanultam be. melyekkel valóságos plágiumo
kat követtem el. De verset irni még a legelső sugár 
termetű szép ideálomnak sem tudtam irni. akárhogy rág
tam tollszáram hegyét, ez mindig csütörtököt mondott. 
Máskor. Imgy specziális esetet említsek tél arra, mire 
vitt Imim ifjúkoromban a vers nem irni tudás, 
egy szép kisasszony lakott szomszédságomban egy ház
ban Pesten, s én rajogtam érte, majdnem oly hévvel, 
mint első megközelithetlen ideálomért. '>t megközelíthet
tem. beszélhettem neki, szavalhatkim neki betanult sze
relmi nyilatkozataimat, de persze verset vagy levelet nem 
tudtam neki irni.

Ez végzetessé lett. A tüzes szemű hölgy vegre ki
fakadt ellenem, hogy hát mért nem hozok neki valami 
olvasni valót, szememből látta-e. hogy erre nem leszek 
képes, vagy türelmetlenül várta-e igazi saját szivemből 
jövő nyilatkozatomat, nem tudom, de Íróasztalom most 
sem lett kegyesebb irántam, s én mint eddig, ugy most 
sem tudtam verset gyártani. Pedig valami boszorl ány- 
sz.erú volt előttem, ha néha az iitczán gondolkodva ha
ladtam, szebbnel-szubb gondolatok czikázták át agyamat, 
s ha lenni akartam, mai az egész a leledés tengerébe

zini.il
egyiitt.il
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mentit s en megint ott voltam, almi a mádi zsidó. Vég
re ügyetlenségem feletti szégyenemben elhurczolkodtam 
lakásomról, hogy többé ne taiálkozhassam imádottam 
pillantásaival, melyekből mintha két szarv nézett volna 

arra tanítottak, hogy 
vala-

felém. Ezek s más kudarezok 
ezentnl első kötelességemmé tettem, rögtön amint 
mely leányunk bemutattak, őszinte vallomást tenni hogy 
hát én jó egy tilt vagyok akár madarat fogathatnak ve
lem. de verseket s szerelmes leveleket nem tudok Írni.

Igv történt aztán, hogy elbeszélésem szereplőin kí
vül akadtak nők. kik vers nékül is hitték nekem, hogy 
csak értök élek, s hogy nekem is jutott osztályrészül 
nem egy boldog szerelem.

Arra a pontra érkeztem tehát, melyen megkezdhe
tem elbeszélésemet, de nem tudom, hol van annak kez
dete. Majd ugy vagyok vele, mint az a mesélő. ki minden 
regéjét Áilám s Évánál kezdi, mert előbb ugyan nem 
kezdődhetik. De még sem kezdem onnan, majd csak 
belevágok valahogyan, s leirom először ki volt az a kis 
lányka, ki az első éves jurista mellé került a népszín
házban első emeleti erkélyszék első sóiban, vele megis
merkedett s neki sok. sok fejfájást okozott.

Történt vala fiatal jurista koromban. Bhdiáné szü
letése után körülbelül :>(» évvel hogy a népszínházban 
egy előadás alatt szomszédom egv 11 éves kis lányka 
volt, anyja oldala mellett. Egv különös kis tünemény, 
göndör. s/oke hajtól köritett, piros mosolygó angyalarcz. 
korall-ajkak. nagy élénk szemek, s mit tudom én. mi 
más szép volt rajta, de engem soha gyermek arcz. még 
ugv meg nem lepett, mint ez.

Mivel gyakran felé néztem, s osztoztam mosoly
gásaiban. elárultam magamat, hogy bennem ügyeimet 
keltett, o észrevette ezt. s örülni látszott neki. Majd 
szinlapomat kérte el. s kérdezősködött egyes színészek 
nevei iránt \ felvonás végével már egész, megbarát
koztunk. s midőn o ezukorkáért kiment a butiétbe, én 
illendőnek tartani anyjának magamat bemutatni, hogv 
engedőimet kérjek tőle a sok lármáért, mit leányával 
való csevegésem okoz, de nevem hallatára az anya kit 
<sak ekkor vettem szemügyre, s igen csinos harminczas 
években levő hölgynek találtam egy kedves barát
nője fivérét ismerte|fel bennem, kivel együtt volt a nö- 
veldében. s kivel még ma is levelez. Ez persze jól 
esett nekem, hozzá járulván az is. hogv minél tovább 
néztem a szép hölgy szemébe. annál jobban felismertem 
mennyi báj. mennyi kellem lakik benne, s végre arra 
a meggyőződésre jutottam, hogy nőt kinek korára 
II éves lánykája rávall oly üde arczczal, elv vágyteli 
kifejezéssel még soha sem láttam. Denique kisült. Imgv 
másfel eve temette el 70 éves férjét. meghitt magához, 
inig viszont én a tiszta igazságot vallottam be neki, 
midőn elmondtam, hogy legszigorúbban rám parancsolt 
nővérem e barátnőjét felkeresni, mert, mint ö mondái, 
kedélyesebben sehol se fogom idomét tölteni, mint őnála.

(Folyt. követkéz.)

Szerkesztői üzenetek.
Arany Helyben. Egyetlen egv ti>ztc-.-«rímet 

nem tudott gyártani. < íondolja csak meg „v.e_ 
ajtót lopott: lába hallotta: fogva várja: r 
stb. > álnév gyanánt „Aranyt" választotta, 
talmi Alany se.

T L. Siklós. Nagyon gyailó portéka.
Sz. M. Siklós Ez >e különben. Vidéki levelezőin

ket kissé nagyobb szorgalomra kérjük.

HIRDETMÉNY.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, miszerint néhány kalapgyáros 

gyártmányait beszüntette, és ez. által alkalmam nyílt nagyobb vásárlásokat eszközölni a 
legdivatosabb és legfinomabb 

féiíi- és gyermek-kalapokból,~ r ■
és igv azon kedvező helyzetbe jutottam, hogy a közelgő idényre kalapjaimat, melyek a 

legfinomabb nemezből készültek.

W gyári áron alul 25°o-al olcsóbban adhatom. "W
Ez alkalommal bátorkodom a nagyérdemű nővilág becses figyelmét jól berendezett 

nöi-rnha-raktáramra felit Ívni.
Tisztelettel X

KAUFMANN S. Zomborban.

Húzás április l-én.
I)ócsi coiii 11íuiiíibigé rvé11 yek

2 forint 50 kr. és bélyeg.

Főnyeremény: 200,000 forint.
3°o-os földhitel-ígérvények I forint és bélyeg.

W Húzás április 15-én. "W

Főnyeremény: 50,000 forint.
Vá11 ó-ü z let a

BÉCH
Wollzeile 10. és 13. sz.

HIRDETÉSEK.

kiadó-hivatalában

( II. ('(UIN.

Wollzeile 10. és 13. sz.

'5T- 
LA

Elköltözés folytán összes bútorzatomat 
eladom. A bútorzatok Spitzer Bernhardt 
ur által a n. é. közönség megtekintheti, 
s ugyanott bővebb értesítést is nyerhet. 

•’* 3 Tisztelettel STEIN MÁRKUS-

Az iskola utczában fekvő

Csarsch-féle házban
egy csinos, nagyobb lakás május hó 

l-én kiadandó.
Bővebb tudósítást WEIDINGER S. és ZS. 

urak nyújtanak.

Az •Anniit évben lillidimk eladott ígérvények es sorsjegyek 215.000 frt és ill.ooo arany frankos főnyereményt. 
valamint számos kisebb nvereménveket csináltak 

„MERKÚR"

Nadascli Muzsik és l’nrflirs könyv-és kónyomddja Zomborban


